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INGON NGU HOC VA VIET NGU HOC

PHAN TICH HE THONG THAI bO
TRONG TRUYEN “DIARY OF A WIMPY KID”
(“Nhat ki chu bé nhut nhat” tap 1)
' PHAM THI PHUQN G*

TOM TAT: Diary of a Wimpy Kid (Nhat ki chti bé nhit nhat) cta Jeff Kinney duoc coi 1a mot

thanh tyu vin hoc véi sirc hit manh mé ddi v6i doc gia toan cau. Tac gia da xdy dyng mot nhan vat

“phan anh hung” (“anti-hero”) 1a Greg Heffley voi su hai hude qua ngon tur thé hién nhirng danh gia
cua cau hoc sinh cap hai vé ban than va thé gii xung quanh minh. Nghién ciru nay tim hiéu cach
thirc ngdn ngit thé hién Thai do (“Attitude”) (Martin & White, 2005) dugc st dung dé xay dung nhén
vat Greg Heffley. Két qua cho thay Greg Heffley chinh 13 chii thé cta phan 16n cac biéu hién Thai do
vO1 nhitng phan x¢ét tiéu cyc vé nang lyc cua nguoi khac va tham gia tiéu cuc vé su vat, su viéc. Vé
cam xtc, phan 16n 1 nhimg cam xtc tiéu cuc ctia chinh Greg Heffley. Nghién ciru nay cho thay su
thanh cong cta Jeff Kinney khi van dung tiéu hé théng Thai do6 trong viéc xdy dung nhan vét. Nhiing
két qua nay co thé gitp ngudi doc hiéu hon vé nhan vat Greg Heffley ciing nhu gitip nhiing nha viét
truyén co thé danh gia dugc ban thao ciia minh qua tiéu hé thong Théi do.

TU KHOA: Diary of a Wimpy Kid (Nhat ki cha bé nhat nhat); ngdn ngir thAm dinh; danh gia; thai
do; su hai hudc.

NHAN BAI: 14/10/2025. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 13/04/2026

1. Mé déu

Ra mét vao nim 2007, Diary of a Wimpy Kid (Nhat ki chi bé nhat nhat) cua Kinney (2012) da
nhanh chong tr¢' thanh mot hién tuong xudt ban toan cau va dugc dich sang nhiéu thir tiéng dé doc
gia trén thé gidi c6 thé tiép can. Tac pham khong chi mang lai tiéng cuoi qua vige khic hoa thé gi6i
quan cua nhan vat chinh, Greg, ma con thé hi¢n séng dong nhung ciing hét strc chan that tAm sinh li
cta lra tudi. Strc hut cia tac pham khong chi nim & su két hop cua ngdn ngir voi hinh anh doc dao
ma con & cach khic hoa chan thuc nhung séng dong tim sinh 1i Itra tudi thiéu nién théng qua thé gi6i
quan cua nhan vat chinh, Greg Heffley. Su thanh cong nay da thu hit su quan tdm cuia gidi hoc thuat
trén nhiéu binh dién khac nhau cua tic pham.

D3 c6 nhiéu cong trinh di siu vao phan tich cac hién tuong ngon ngit cu thé trong tic pham, chang
han nhu viéc str dung tir 16ng, thanh ngtr (Umam & Purnianda, 2016; Khamim, 2022), cac chién luge
lich sy trong hanh dong ngon ngir (Nisa, 2014), hay van d¢ chuyén ngir (Al-Abbas & Al-Abbas,
2024; Fitri, 2013; Vangelisti, 2016; Mahboobeh & Rahmani, 2024). Phan 16n nhitng cach tiép can
nay thudng tap trung vao cac don vi ngit dung roi rac hodc nhitng thach thirc trong chuyén ngir vin
hoa, do d6 viéc giai mi cach thirc nhan vat “phan anh hung” (anti-hero) dugc kién tao mot cach nhat
quan qua dong chay suy nghi va danh gia c4 nhan van con nhiéu du dia dé khai pha. Viéc quan sat
Greg qua cac hién twong ngdn ngit don 1¢ nhu vay déi khi chua 10t ta hét dugc sy phuc tap trong
ngdn ngit ma tac gia sir dung dé khic hoa thai do ciia nhan vat dbi voi ban than va thé gidi xung
quanh.

Nghién ctru ndy phan tich cach thic tac gia van dung tiéu hé thong Thai do (Attitude) cua Li
thuyét Tham dinh (Appraisal Theory) do Martin va White (2005) dé xuat dé mo rong goc nhin vé
phuong thirc xay dung nhan vat. Tiéu hé thong nay s& 1am sang té cach Greg Heffley st dung cac tai
nguyén ngdn ngir danh gia nham boc 1§ cam xtic va phan xét ciia minh. Viée phén tich ngon ngir thé
hién Thai d6 giup nghién ciru cung cap mot cai nhin hé thdng vé co ché dién ngdén ma Jeff Kinney su
dung dé xay dung nhan vat Greg Heffley, va qua do tao ra sy hai hudc dic trung cia tac pham.
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2. Téng quan nghién ciru va Co 6 li ludn

2.1. Tong quan tinh hinh nghién ciru

Cac nghién ctu trude day v€ Diary of a Wimpy Kid (Nhat ki chii bé nhut nhat) cia Jeff Kinney da
tiép can tac pham tir nhiéu goc do, bao gdm nghién ctru dich thuat, phan tich ki hiéu hoc, 1i thuyét hai
hude, ngdn nglr hoc nhén thic, va phan tich thong diép dao dic. Nhin chung, tinh hinh nghién ciru
cho thay mot sy dong thuan rang su hip din cua tac phdm ndm & dinh dang doc ddo - mot “cudn tiéu
thuyét bang hoat hinh” (a novel in cartoons) - va sy phuc tap trong viéc xdy dung nhan vét chinh

“phan anh hung” (anti-hero) qua viéc sir dung ngdn ng.

Tong quan céc tai lidu cho thdy nghién ctru v& Diary of a Wimpy Kid c6 thé duoc phan loai thanh
ba nhém chit @& chinh: (1) cac thach thirc v& ngdn ngit va dich thuat; (2) phan tich da phuong thic va
ki hiéu hoc; va (3) phén tich chi dé, hai hude va dao duc.

Nhom nghién ciru thir nhét tép trung vao cac dic diém ngdn ngit doc ddo cua Greg Heffley va
nhirng thach thire nay sinh khi dich thut. Ngén ngir cua Greg duoc xac dinh r6 rang 1a ngén ngir than
mat (colloquial) va day tiéng long (slang). Umam va Purnianda (2016) da thuc hién mét phan tich
hmh thai hoc, xac dinh 89 tir 16ng trong tiéu thuyét, bao gdm ca “tir 16ng pho théng” (common slang)

“tir 1ong nd1 nhém” (in-group slang).

Do tinh dac thu van hoa cao nay, cac nha nghién ctru dich thuat (vi du: (Al-Abbas & Al-Abbas,
2024; Fitri, 2013; Vangelisti, 2016; Mahboobeh & Rahmani, 2024; Mazurek) da phan tich céac chién
lwge duoc sir dung dé chuyén ngit cac “thanh ngit” (idiomatic expressions) va “cac yéu tb dic thu vin
hoa” (culture-specific items). Al-Abbas va Al-Abbas (2024) nhan thay rang, trong ban dich tiéng A
Rap, dién giai (paraphrasing) 1a chién lugc chiém uu thé nhat (80,91%), tiép theo 1a sir dung thanh
ngit ¢6 ¥ nghia va hinh thirc tuong tu (9,92%). Cac nghién ciru khéc ciing xac nhan “dién giai” va
“thay thé vin hoa” (cultural equivalent) 1a cac lwa chon phd bién. Dang chii y, Fitri (2013) phét hién
ra rang lugc bo (omission) 1a chién lugc duge st dung thuong xuyén nhit (31,75%) dbi véi cac tir
khong tuong dwong, cho thiy dich gia thudng chon cach bd qua cac yéu té van hoa phic tap.

Cac phan tich ngén ngir con di sau hon vao ngir dung. Nisa (2014) da ap dung li thuyét lich su cta
Brown va Levinson dé phan tich chién lugc yéu cau (request strategies) cua Greg. Tac gia nay ket
luan ring Greg (11 tudi) d3 c6 ning luc ngit dung tdt, diéu chinh chién luoc ciia minh dya trén quyén
luc va khoang cach, cau st dung cac yéu cAu truc tiép, de doa thé dién (Bald on Record) véi ban be
nhung lai chuyén sang cac hinh thire lich su tiéu cuc voi me minh. Vi du so sanh:

“I need it back” (Té can lay lai nd) va “Mom, can vou tell him...”” (Me, me c6 thé bao no...)

Tuong tu, Vidakovié¢ (2022) da théng ké cac dong tir khuyét thiéu (modal verbs), chi ra rang “could”,

“would”, va “can” 1a nhitng dong tur pho bién nhat, duoc Greg str dung dé diéu hudng céc sic thai vé
kha néng, su cho phép va cac tinh hudng gia dinh.

Nhém nghién ctru thtr hai thira nhan ring vin ban ciua Wimpy Kid khong thé tach roi khoi cac yéu
t6 hinh anh. Cac nha nghién ciru di sir dung Ki hiéu hoc (Semiotics) dé giai ma cach thirc y nghia
duoc tao ra. Vi du, Amri va Pratiwi (2023) da ap dung i thuyét ciia Saussure va Barthes dé phan tich
cac &p phich phim, x4c dinh cac biéu tuong (icons), chi muyc (indexes) va biéu tugng (symbols) duoc
sir dung dé tiép thi bo phim. Larasati va Rasikawati (2022) nhin manh rang sy phirc tap trong viéc
dich thuét truyén tranh (comics translation) nim & “sy twong tac” (interplay) giita cac thong diép
bang 10i va phi 10i.

Mot s6 nghién ciru dic biét tap trung vao cic yéu té da phuong thirc. Vi du, Pischedda (2022) phan
tich viéc sir dung rong radi céc biéu tugng am thanh, vi du: “SLURP”, “SMACK”, “CRASH”.
Pischedda (2022) luu y rang, day 1a mot thach thire dich thuat 16n. Vi dy, trong tiéng Y, dich gia phai
dbi mat v6i lwa chon gilta viéc gitt nguyén (reproduction) tir tiéng Anh (vi du: “smack”), hodc “Y
hoa” (Italianising) chung (vi du: “shake” -> “scuoti”). Tuong tu, Azad va Kazemi (2024) da su dung
khung 1i thuyét ctia Kress va van Leeuwen dé phan tich cach “cac dic diém sip chir” (typographical
features) nhu viéc str dung chit in hoa dé nhan manh va hinh anh dugc sir dung dé truyén tai y nghia.
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Ho ciing chi ra rang cac yeu t6 hinh anh thudng bi thao ting (vi du: thay thé, luoc bo) trong dich
thuat dé tudn tha cac chuin muc vin hoa-xa hoi va y thie hé cia qudc gia tiép nhan.

Nhom nghién ctru thir ba tap trung vao ndi dung cua cau chuyén, dac biét 1a sy hai hude va cac ham
¥ dao dirc. V& sy hai hudc, Kubal va Cetinkaya (2021) khing dinh rang n6 gin lién véi thong diép
duoc giri dén doc g1a Kubal va Cetinkaya (2021) da thyc hién mdt nghién ciru sau rong vé cac
“thong di€p tiéu cuc” (negative messages) ma cudn sach truyen tai dén doc gia nho tudi thong qua
hoc tap ngam (implicit learning). Nghién ctru ctia ho da thng ké 335 truong hop thong diép tiéu cuc,
phan thanh bdn cha dé chinh nhu sau:

- Pic diém tinh cach tiéu cyuc (184 lan): Bao gdm su bat nat (bullying), ich ki (selfishness), vo
trach nhiém (irresponsibility), bat tuan (disobedience), thiéu ton trong (disrespect), noi ddi (lying), va
pha hoai (sabotaging).

- Ngon ngir va phong cach tiéu cuc (80 1an), bao gdm ngdn ngit duong phd (street language), xtic
pham (insult), va no1 dung khong phu hop (inappropriate content, vi du: “kissing”.

- Gan gia tri sai léch (42 lan) ton vinh su noi tleng (being popular) va vé bé ngoai (appearance).

- Tam thuong hoa (28 lan): Coi thuong, ha thap gid tri clia bai hoc (the lesson), hoat dong (the
activity), thanh cong (success), va truong hoc (the school).

Lutviana (2012) bd sung rang sy hai huée nay, dic biét la hai hude ngdn ngir (choi chiv), rat dé
“that bai trong dich thuat” (fazlure in translating humor) néu khong dugc xir 1i can than. Nhiéu nha
nghién ctru khac ddng tinh v6i danh gia nay, xac dinh Greg la mét “phan anh hung”.

Téng quan tinh hinh nghién ctru cho thiy Diary of a Wimpy Kid da dugc phan tich ki ludng vé
mat ngi dung (chu dé tiéu cuc, hai hudc), hinh thire (da phuong thirc, ki hiéu hoc) va thach thirc dich
thudt (tiéng 16ng, thanh ngi). Tuy nhién, chua c6 nghién ctru nao két ndi mot cach co hé thdéng cac
lua chon ngdn ngit vi mo, hang ngay cia Greg véi cac dic diém tinh cach vi mé (phan anh hing, ich
ki, bit nat) ma cac nha nghién ctiru da xac dinh. Cac nghién ctru nhu cua Kubal va Cetinkaya (2021)
xac dinh nhimg gi Greg lam (vi du: cdu 4y ich ki), nhung khong phén tich cdch thite ngdn ngit cua
cau thyc hién hanh vi ich ki d6 trong tirng cau. Cac nghién ctru nhu cua Nisa (2014) xem xét cac
hanh dong ngon ngit cu thé (hanh dong yéu cau), nhung khéng ma rong ra toan bo hé thong danh gia
cua Greg.

2.2. Co'soli lugn

Li thuyét Tham dinh (Appraisal Theory) duoc phat trién bdi Martin va White (2005) trong khudn
khé cua Ngon ngit hoc chtc ning hé théng (SFL). Li thuyét Tham dinh 13 mot cong cu phan tich dién
ngdn xem x¢ét cach ngén nglr duge s dung dé thé hién, dam phan va ty nhién héa cac 1ap truong lién
ca nhan. N6 cung cap mét hé thong chi tiét dé 1ap ban dd cach ngudi noi/ ngudi viét bay té cam xc,
danh gia dao duc con ngudi, va tham gia cac (‘101 tuong.

Trong tdm chinh cta nghién ciru nay 1a tiéu hé thdng Thai d6 (Attitude), bao gdm ba mién ngit
nghia 1a Cam xuc, Phan xét va Thim gi4 nhu sau:

- Cam xuc (Affect): Mién nay lién quan dén cac tai nguyén ngdn ngir dé thé hién cam xic, bao
gdm cac trang thai cam xtic tich cyuc va tiéu cuc nhu: Hanh phac/ Bt hanh, vi du: “happy”, “sad”,
“psyched”; An toan/Bat an, vi du: “panic”, “BEGGED”; Théa man/ Bit mén, vi du: “disappointed”,
“worked up”.

- Phan xét (Judgement): Mién nay lién quan dén cac déanh gia vé hanh vi va tinh cach con nguoi
dua trén cac chuan muyc xa hoi. N6 ¢ thé 14 phan xét tich cuc hodc tleu cuc vé: Nang luc (Capacity),
vi du: “smart”, “morons; sy kién cuong (Tenacity), vi du: “suck it up”’; sy binh thuong (Normality)
vi du: “weird kid”’; va dao dirc (Propriety), vi du: “sold ME out”.

- Tham gi4 (Appreczatlon) Mién nay lién quan dén viéc dinh gla cac d6i tuong, quy trinh, va san
phim (thay vi hanh vi con ngudi). N6 bao gom cac danh gia vé: Gia tri (Valuation), vi du:

“worthless”, “pretty good racket”; Két cau (Composition), vi du: “more complicated); va Phan tng
(Reaction), vi du: “FAVORITE holiday”.
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Nghién ctru ndy tim hiéu cach thirc ma sy hai hudc va tinh cach phuc tap cua Greg Heffley duoc
xay dung c6 chu dich thong qua viéc phan bd cac ngudn luc Thai do nay.

3. Phwong phap nghién ctru

Nghién ctru nay van dung phuong phap phén tich di®n ngdn theo quan diém cua Ngon ngit hoc
Chtrc ning hé thong, cu thé 1a khung Li thuyet Tham dinh (Appraisal Theory) ciia Martin va White
(2005). Ngit li¢u duoc trich Xudt tir tip dau tién cua bd truyén Diary of a Wimpy Kid (ban tiéng Anh
gbc). Tap dau tién duogc chon vi day 14 nén tang thiét lap tam li va giong ké dic trung cia nhan vat
Greg Heffley. Don vi phan tich dugc xac dinh la cac tiéu loai thudc tiéu hé thong Thai do, 1a mot
trong ba tleu hé thong ctia Li thuyét Tham dinh. Sau khi ngén ngir thé hién Thai d6 dugc nhan dién
cung voi sdc thai biéu cam cta ting truong hop, viéc ma héa dugc thyc hién dé thuan tién cho viéc
théng ké s6 lugng, tir d6 xac dinh cac loai Thai d6 chii dao 1am co s cho viéc dién giai cach thic xay
dung nhan vat.

4. Két qua nghién ciru

Két qua cho thay Greg Heffley danh nhiéu phan xét cho hanh vi ngudi khéac (47,7%) va danh gia
gia tri cua sy vat hay y tudng (35,8%) (Bang 1). Cau thé hién cam xuc noi tai (19,5%) it hon so voi
phan xét va tham gia.

Bing 1. Phdn b Tan sudt ciia cdc Nhém Thdi do (N=159)

Thai do S6 lan Ti 18 (%)
Judgement (Phan xét) 71 44,7
Appreciation (Panh gid) 57 35,8
Affect (Cam xuc) 31 19,5
Tong cong 159 100

Cu thé vé timg nhom Thai d6 va d6i twong danh gia s& duge phan tich dudi day.
4.1. Phdn tich ngon ngig thé hién Cim xiic
Bang 2 cho thiy sy thanh cong cua tac gia trong viéc st dung nhom Cam xuc dé khic hoa mot
nhan vat ich ki. Khi bay t6 cam xuc, Greg chu yéu noi vé cam xuc cua ban than va it khi ghi nhan
cam xuc cia ngudi khac. Didu ndy minh chimg rang cau tu coi minh 13 trung tim cta vii tru nén chi
tap trung vao nhitng cam xuc cua ban than ma thoi.
Bing 2. Tan sudt ciia ngén ngir thé hién Cam xiic trong truyén

Nhém doi Loai Cam xuc Tan suit Vi du tiéu biéu
tuwong
Hanh phuc 6 luckily (may man thay), psyched (phan
(Happiness) khich), happy (vui)
Ban thin Bat man/ Bat hanh 9 disappointed (that vong), jealous (ghen ti),
(Dissatisfaction) little bad (hoi t¢), Great. (Tuyét. - mia mai),
Greg husiastic (khéne hao hime 15
Téng: 21 i not too enthusiastic (khong hao hing 1am)
Bat an/ S¢ hai 6 second thoughts (nghi ngo), BEGGED (van
(Insecurity) xin), Thank God (Ta on Chua - nhe nhom),
panic (hoang loan)
Hanh phuc 1 excited (hao hung - Me Fregley)
. (Happiness)
Ban b © &, Bat man/ Bt hanh 2 ashamed (xdu hod - suy dodn), if looks could
Nguoi khac S . . £ s Y .
Téne: 4 (Dissatisfaction) kill (n€u anh mat giét nguoi - Patty)
& Bat an/ S¢ hai 1 stage fright (s¢ san khau - Rodney)
(Insecurity)
Rowley Baj[ map/ Ba‘F hanh 1 really mad (thuc su tire gian)
Téne: 2 (Dissatisfaction)
& Bat an/ S¢ hai 1 panic (hoang loan)
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(Insecurity)
. « | Hanh phuc 1 excited (hao himg - Bo)
Ginth 00|
(T 6’11 4 Bat man / Bat hanh 3 really mad (thuce su tire gidn - Me), wasn’t real
& (Dissatisfaction) happy (khong vui 1am - Bo)

Xét vé cuc tinh, nhitng cam xtc dugc boc lai chu yéu 14 cam xtc tiéu cuc, dic biét 1a bat méin (vi
du: “disappointed” [STT 15], “jealous” [STT 52]) va bat an (vi du: “panic” [STT 150], “BEGGED”
[STT 69]). Céc truong hop cau bé bay té cam xuc hanh phuc chi yéu mang tinh vu loi ca nhan hon 1a
su dong cam hay chia sé¢ v6i ngudi khac (6 trudng hop). Vi du, cdu “psyched” (phan khich) khi
truong hoc bi hiy [STT 108], va “couldn’t believe my luck” (khong thé tin vao van may) khi nhan ra
cong viée & dodi An toan giao thong giup ciu trdn hoc [STT 104].

Khi Greg ghi nhan cam xtc ctia ngudi khac, cau thuong ¢d tinh 1am ndi bat sy 16 bich cua ho. Vi
du, cdu ghi nhan Rowley “really mad” (rat tic gian) [STT 111] hodc “panic” (hoang loan) [STT
154], nhung khong hé c6 hanh dong an ui. Cau ghi nhian Rodney co “stage fright” (so san khau) [STT
82], nhung ngay 1ap tirc phan xét cdu ta 1a khong c¢6 kha nang “suck it up” (chiu dung) [STT 83].

Greg lién tuc bay t6 sy bat man khi moi thir khong theo ¥ minh. Cu “disappointed” (thit vong)
khi bi Xép vao nhém Nang khiéu. Cau “worked up” (buc boi) vé su thanh cong cua Rowley. Cau
“jealous” (ghen ti) voi trang phuc ciia Rowley. Cam xuc nay thuong duoc thé hién mot cach mia mai,
nhu khi biét danh 'Bubby' bi 19, cdu noi “Great.” (Tuyé¢t), hodc khi Rowley nhan dugc qua, cau noi
“glad SOMEONE...” (vui vi AI PO...).

Nhu vay, phan tich nhém Cam xtc chi tiét cho thay Kinney da thanh cong trong viéc sir dung h¢
thong Cam xtic dé khic hoa mot nhan vat thiéu dong cam sau sac. Bang cach gidi han hau hét cac
biéu hién Cam xuc tich cuc cho céc loi ich vu loi va hau hét cac biéu hién Cam xutc tiéu cuc cho su
bat min va bt an ctia chinh minh, Kinney da tao ra mot nhan vat ma doc gia théy hai hudc vi su ich
ki rd rang cua cu, thay vi dong cam véi cau.

4.2. Phan tich ngén ngir thé hi¢n sw Phdn xét

Hé thdng Phan xét (Judgement) 13 ngudn tai nguyén thai do doi dao nhét dugc sir dung trong
truyén dé danh gia hanh vi va tinh cach con nguoi dya trén cac chuan myc xa hoi. Phan tich dir lidu
minh ching cho mdt sy tuong phan o rét gitia cach Greg phan xét nguoi khac va cach cu phan xet
chinh minh. Cac phan xet ay nhim vao cac ddi twong bén ngoai nhu ban be, gia dinh, gido vién, ban
hoc chu yeu mang tinh ti€u cuc va tap trung vao ba khia canh la nang luc, su binh thuong, va dao dirc
(Bang 3).

Bing 3. Tan sudt ciia ngon ngir thé hién Phdn xét trong truyen

Nhém Doi Loai Phan xét Tan Vi du tiéu biéu
tuong suiit
Ban than Greg | Nang luc 3 I am SUPER good at video games, no fool (to1
Tong: 6 (Capacity) khong ngbe)
Su binh thuong 1 rich and famous (giau c6 va noi tiéng)
(Normality)
Pao duc 1 stretched the truth (phong dai sy that)
(Propriety)
Su kién tri 1 serious workers (nhitng ngudi lam viéc nghiém tuc)
(Tenacity)
Su chan that 0 (Khong co)
(Veracity)
Ban be & Nang luc 12 morons (Iii ngdc), fools (it ngdc), totally butchered
Nguwoi khac (Capacity) it (pha hong - Mr. Ira)
Tong: 27 Su binh thuong 10 weird kid (dua tré ki quac - Fregley), most popular
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(Normality) (noi tiéng nhat), gorillas (1ii khi dot)
Pao duc 3 jerk (ké dang ghét), fault (18i - Mrs. Norton)
(Propriety)
Su kién tri 1 suck it up (chiu dung di - Rodney James)
(Tenacity)
Su chan that 1 (Khong co vi du ro rang)
(Veracity)
Rowley Nang luc 8 worse (t€ hon - ky mnang vé), TOTALLY lost...
Téng: 26 (Capacity) concentration, prancing around like a leprechaun
Su binh thuong 7 big baby (dtra tré to xac), around the 150 mark
(Normality) (hang 150), ridiculous getup (bd dd 16 bich)
Pao duc 10 sold ME out (ban dang TOI), total jerk, kissing...
(Propriety) butts (ninh bg), grounded (bi cAm tic)
Su chan that 1 all HIS idea (Tat ca la y cia CAU TA)
(Veracity)
Gia dinh (B9, | Ning luc 7 not sure... understands (B6 khong hiéu), no match
Me, Anh em) (Capacity) (B6 khong phai dbi thu ciia Me), that fool (thing
Tong: 14 ngdc - Manny)
Su binh thuong 2 crazy (dién 16 - vé Me)
(Normality)
Pao duc 5 grounded (bi cam tic - Bo phat Greg), in hot water
(Propriety) (gap réc r6i - Rodrick)

Vé Ning luc (Capacity), Greg thudng xuyén danh gia tiéu cuc vé ning luc tri tué va ki nang cua
nhimg nguoi xung quanh. Vi dy, cau goi cac ban cung 16p 1a “a bunch of morons™ (mét 1u ngdc) va
“fools” (lii ngbc). Rowley, ngudi ban than nhét cua cau, 1a ddi tuong thuong xuyén cua loai phan xét
nay; ki nang vé ciia Rowley bi danh gia 1a “worse” (¢ hon) ki nang viét (vén da t&) va ché nhao tu
thé khi 4u da cua Rowley 1a “prancing around like a leprechaun” (nhay nhot nhu yéu tinh). Ngay ca
gi4o vién ciing khong thoat khoi sy phan xét nay; khi thay Ira bién tap truyén tranh ciia Greg, 6ng bi
cau chi trich 1a da “totally butchered it” (pha hong hoan toan).

Vé Su binh thudng (Normality), cAu Greg ciing hay phan xét tiéu cuc vé nguoi khac. Vi dy,
Fregley luén dugc goi 1a “weird kid” (dua tré ki quac). Céc hoc sinh 16n hon bi phi nhan hoa thanh
“gorillas” (10 khi dot). Hanh vi cia Rowley khi khoc 16c vi nhac rock bi Greg phan xét la
“blubbering” (khéc 16c i 61). Ngay ca me ctia Greg ciing bi phan xét 1a “crazy” (dién r6) khi cho rang
cau sé viét cam xtic ctia minh vao nhat ki.

Vé Pao duc (Propriety), Greg rat gay gat khi cAu cam thdy minh bi ddi x{r bat cong hodc khi
nguoi khac vi pham long trung thanh véi cau. Vi dy, khi Rowley (mot cach chinh dang) chi ra Greg
1a thii pham trong vu dudi giun, Greg phan xét Rowley 1a “fotal jerk” (mot ké dang ghét toan dién) va
da “sold ME out” (ban dung TOI). Céac gido vién duoc cho 1a wu 4i Rowley bi chi trich 1a “kissing
Rowley's butt” (ninh bg Rowley). Thiy Ira bi phan xét 1a bit cong (biéu hién cua dao dirc) khi “didn't
change a single WORD” (khong thay d6i mot TU nao) trong truyén ciia Rowley, trong khi lai bién
tap cua Greg.

Nhu vy, tac gia di thanh cong trong viéc st dung nhom Phan xét trong viée tao ra mot giong ké
tu cao tu dai. Greg st dung hé théng Phan xét (Judgement) nhu mot vii khi dé tan cong su kém coi, ki
quic va phi dao duc cta nguoi khac, trong khi d6, cdu hoan toan mién nhiém véi viéc tu phé binh,
chi sir dung né dé cung cd nang luc va dia vi vuot trdi ciia ban than.

4.3. Phan tich ngon ngu’ thé hién Tham gid

Xét vé Tham gid, tuy viéc phan bd ddi tuong thAm gia co ddng déu hon so v&i ddi trong cua Phan
xét va Cam xtic, nhung dic tinh phan cuc thi van tuong dong.
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Bing 4. Tan sudt ciia ngén ngir thé hién Tham gid trong truyén
(thong ké theo doi twong dwoc tham gia)

Poi twong Tan Vi du tiéu biéu
Thim gia suit
1. Hé thong, thé ché, 7 the dumbest idea ever invented (truong cap hai), comic gold (giao
hoat dong vién day thay), FAVORITE holiday (1& Halloween)
2. Y tudng, su sang 8 great idea (¥ tuong cia Greg), WAY better (k& hoach nha ma),
tao (cua Greg) good solution (¥ tudng Zoo-Wee Mama), total bust (y tudng that
bai)
3.Y tuong, san pham | 13 REALLY awful (ban nhac Rodrick), the worst song (bai hat cua
(ctia nguoi khac) truong), stupidest idea (y tuwdng cia cac ban nir), dumb gimmicks
(méanh 161 trong sach)
4. Poi tuong vat chat 14 moldy and nasty (miéng phd mai), worthless (mdy CD), lame
costumes (trang phuc), books and socks (qua Giang sinh), cool gift
(xe Big Wheel)
5. Tinh hudng, khai 15 pretty good racket (viéc Rowley bi thuong), hasn't been all that
niém trou tuong bad (viéc c6 Cheese Touch), it actually worked (101 néi déi), really
isn’t fair (hinh phat)
Téng cong 57

Greg lién tyc gan cac danh gia tich cyc cho cac y tuong va sang tao cua riéng minh. Nguoc lai,
cau sir dung cac dénh gia tiéu cuc & cap do cao nhat cho cac hé thdng, thé ché (trudng hoc, vo kich)
va cac san pham sang tao ciia nguoi khac (Bang 4). Vi du, vé sang tao ca nhan, Greg danh gi4 rat cao
cac ¥ tuong ctia minh nhu ké hoach nha ma dugc mo ta la “WAY better” (TOT HON RAT NHIEU)
s0 voi nha ma cla trudng trung hoc, ¥ tudng vé trd choi “lac tai nghe” 1a mot “great idea” (y tuéng
tuyét voi), va v tudng “Zoo-Wee Mama” duoc goi 1a mot “good solution” (giai phap tot). Vé Gia tri
giai tri va tinh hiru dung, nhiing thr Greg thich dugc dénh gia cao, chang han nhu Halloween la
“FAVORITE holiday” (ngay 1& YEU THICH), va gido vién day thay 1a “comic gold” (vang hai).
Nhitng thir mang lai lgi ich thuc dung cling dugc danh gia tich cuc; viéc tham gia ddi An toan giao
thong 1a “got it made” (qua sudng) vi nd gitp cau co6 duge “fiee pass” (vé mién) khoi 16p Pre-
Algebra. Ngay ca viéc bi “Cheese Touch” (bi dinh phé mai) cling dugc danh gia 1a “hasn't been all
that bad’” (khong qua t€) vi n6 giap cdu “got me out of” (thoat khoi) bubi khiéu vil.

Nguoc lai, cac danh gia tiéu cuc chiém phan 16n trong hé thdng nay, thudng nhim vao cac thé
ché, san pham nghé thuat ciia nguoi khac va cac sy vat ma cau cho la kinh tém hoac nham chan. Vi
du, vé thé ché va quy tic, Greg dua ra nhitng danh gia tiéu cuc ¢ cap do cao nhit vé cic hé thong ma
ciu bi méc ket. Truong cip hai 13 “the dumbest idea ever invented” (Y tuéng ngu ngdc nhat ting
dugc phat minh). Vé san pham hay ¥ tudng, cac san pham sang tao khong phai cua Greg thuong bi
danh gia thip. Bai hat “We Three Trees” 1 “the worst song that’s ever been written” (bai hat do té
nhat timg duoc viét), truyén tranh cua Rowley bi nhan xét la ¢6 “drop in quality” (sut giam chat
lwong). V& su vat va tinh hudng, mleng pho6 mai 1a ddi tuong bi danh gia ti€u cuc lién tuc, tr “moldy
and nasty” (mbc meo va kinh tom) dén “nastier than ever” (kinh tom hon bao gio hét). Nhimg mén
qua Giang sinh ciu nhan duogc (sach va tt) bi danh gia ngdm la nham chén.

4.4. Phén tich két cdu ciia ngén ngir thé hién Thdi d¢

Cubi cung, két qua phan tich cho thy cac thai do nay dugc thé hién qua nhidu dang két ciu ngon
ngil:

Bing 4. Tong hop két cdu ngon ngiv thé hién Thdi do

Két cau S6 lan Ti 18 (%) Vi du tiéu biéu
Tinh tu/ 53 33,3 disappointed, REALLY awful, SUPER good,
Ngir tinh tur crazy, pathetic, stupidest idea, worst song
Ngir danh tu 39 24.5 morons, dumbest idea, weird kid, big baby, total
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bust, comic gold

Ménh dé 21 13,2 he won't have a chance, it actually worked, Mom
totally foiled my plan, nobody... bothered

Thanh ngi 14 8,8 in hot water, kissing... butts, got it made, had a
heart attack, if looks could kill

Cuym dong tu 13 8,2 looks it up..., sold ME out, got me out of..., got
stuck with, suck it up

Danh tr 10 6,3 jerk, fault, mistake, fun, morons

Dong tu (Verb) 6 3,8 blubbering, panic, BEGGED, foiled, grounded

Céc dang thac khac | 3 1,9 luckily (Trang tir), Thank God (Than ttr), GULP
(Tur tugng thanh)

Tong cong 159 100.0%

Két qua cho thiy hinh thirc tir loai tinh tir va ngit tinh tir duoc dung phd bién nhat dé biéu hién
Thai d9. Nhing tinh tir nay gitip ngudi danh gia truc tiép va tuong minh bay to thai dé cia minh hay
nhan xét véi nguoi khac (vi du: “stupid”, “awesome”, “REALLY awful”, “pretty good’). Bén canh d6
danh tr va nglr danh tur thi thuong duoc dung dé phan xét ngudi khac (vi du: “morons”, “jerk”,
“fools”, “big baby”) hoac danh gia y tuong (vi du: “dumbest idea”, “good solution”, “total bust”)
Thanh ngir cting 12 mot dac dlem ndi bat trong biéu hién cua Thai do. Greg str dung nhiéu thanh ngit
dé thé hién cac phan xét gay git hodc cam xac manh (vi du: “kissing... butt”’, “in hot water”,
made”, “had a heart attack™).

5. Thao luiin két qua nghién ctru

Phét hién ndi bat nhat trong nghién ciru nay la tan suit ap dao cua Phan xét va Panh gia trong
ngon ngir cua Greg khi danh gia vé thé gidi xung quanh. Diéu nay khang dinh rang Greg Heffley voi
tu cach 1a nguoi ké chuyén khong don thuan tuong thudt cac sy kién ma lién tuc danh gia thé giéi
xung quanh minh. Nhu vy, c¢6 thé coi Greg l1a mot “ngudi ké chuyén tham dinh”.

Céc dic diém danh gia nay dugc xay dung mot cach chu dich dé tao dung nhan vat Greg. Nhitng
nghién ctru khac ciing két luan vé nhiing dic diém ngoén ngit ¢ chi dich twong tu dé xay dung nhan
vat. Vi dy, trong nghién ctiru cua Mahboobeh va Rahmani (2024), ngéon ngit than mat cua Greg dugc
x@y dung dua vao cac tu ngir thong tuc (colloquial), hay trong nghién ctru cia Umam va Purnianda
(2016) thi ngdn ngir 46 duoc xay dung qua céc tir 16ng (bao gdm tir 1éng ndi nhém va tir 16ng phd
thong).

Su hai hudce cua “Diary of a Wimpy Kid” khong bat ngudn tir sy dong cam. Poc gia hiém khi cuoi
voi Greg; ho cuoi vé Greg. Co ché hai hude cbt 161 duoc tao ra tur cai ma chung ta c6 thé goi la
“khoang cach mau thuan” giita thai do clia Greg va thuc t& ma chinh cau mot cach vo tinh da mé ta.
Theo 101 cua cdu, ciu la mot nguoi c6 nang luc (“/ am SUPER good at video games” [STT 19], “I'm
no fool” [STT 97], “I was pretty sure I could take Rowley in a fight” [STT 145]) (diéu nay ciing duoc
khang dinh boi nghién ctru cua Amri va Pratiwi (2023). Tuy nhién, thuc té, dong chay cau chuyén
cho thdy mot chudi nhimng that bai tham hai, dugc chinh Greg tuong thuét lai. Bén canh do, thai do
that vong “disappointed’” cia cdu khi bi xép vao nhom Ning khiéu da tao ra tiéng cuoi cho doc gia
boi sy bat twong hop voi ki vong thong thudng. Diéu d6 cho thdy mot thé gisi quan rat khac cua cau
VOi thé gidi quan cua nhiing nguoi truong thanh. Nghién ciru cia Kubal va Cetinkaya (2021) cung
cip bang ching rd rang cho diéu nay, luu y rang Greg tich cuc coi thuong thanh cong (trivializing
success). Bing chimg rd rang nhat 1a viéc Greg that vong (“disappointed’”) khi bi xép vao nhom Ning
khiéu (“Gifted group”) [STT 15], béi vi diéu d6 “chi c6 nghia 13 thém mot dong bai tap” (“a lot of
extra work™).

Nhitng danh gia, phan xét dbi voi ngudi khac cua Greg bién ciu thanh mot ngudi cuc doan. Diéu
ndy ciing dugc minh chimg trong nghién ctru ctia Kubal va Cetinkaya (2021). C4c tac gid nay phat
hién ra rang chi d& 16n nhit trong phén tich vé cac “thong diép tiéu cuc” chinh 13 “Dic diém tinh
cach” (“character traits”) (184 trudng hop). Cac dic diém nay bao gdm bat nat (“bullying”), ich ki
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(“selfishness™), n6i ddi (“lying”), gian 1an (“cheating”), va pha hoai (“sabotaging”). Hon nita, cac
nghién ctru dich thuit chimg minh ring cic phan xét dao dirc cua Greg rat cuc doan. Phén tich cua
Nisa (2014) vé chién lugc yéu cau (request strategies) cia Greg mé ta cdu 1a ngudi tham vong, hong
hach va kiéu ngao (“ambitious, bossy and arrogant™).

Nghién ctru ciia Kubal va Cetinkaya (2021) ciing khiang dinh diéu nay. Ho xac dinh hai chu dé
chinh 13 Greg gan gi tri qua cao cho cac khai niém hdi hot nhu “being popular” (tré nén ndi tiéng)

a “appearance” (vé bé ngoai) va Greg ha thap va coi thuong cac khai niém quan trong nhu “the
lesson” (bai hoc), “the activity” (hoat dong), va “the school” (truong hoc).

Dir liéu 159 truong hop danh gia trong tap 1 cua truyén nay cho thiy mot mo hinh quan trong la
Greg phan xét nguoi khac, nhung céu ta cam nhén vé ban than. Bang cach chuyén ddi hé théng thim
dinh (tr Phan xét sang Cam xac) khi néi vé ban than, Kinney dd thanh cong trong viéc tao ra mot
nhan vét thiéu ty nhan thic mot cach dang kinh ngac. Greg khong c6 kha nang tu phé bmh cau chi
don gian 14 trdi qua cac cam xuc (chil yéu 1a bat man va bat an) do hanh dong “ngu ngdc” clia nguoi
khac gay ra. Day 1a mot birc chan dung béc thay vé sy ich ki cta tudi méi 1on.

6. Két luan

Nghién ctru ndy dugc thyc hi¢n véi muc ti€u phan tich cach thirc tac gia Jeff Kinney stir dung cac
tai nguyén ngdn ngit cua Li thuyét Thim dinh (Appraisal Theory) dé xay dung nhan vit Greg Heffley
va tao ra sy hai huoc trong Diary of a Wimpy Kid. Bang cach phan tich dinh luong va dinh tinh 159
truong hop Thai do (Attitude) tir van ban gbc, nghién ctru dd xac dinh mot md hinh thidm dinh
(appraisal profile) nhat quan va c6 chu dich. Két qua chinh cho thiy giong ké cia Greg Heftley bi
chi ph01 boi mot sy mat can bang o rét gitra viéc cau phan xét ngudi khac, danh gia’ thé gidi, va cam
nhan vé ban than. Chinh cau triic thim dinh bat d6i xtimg nay 14 cong cu ngdn ngit cot 16i ma Kinney
st dung dé xay dung nhan vat “phan anh hung” (anti-hero) ctia minh.

Phén tich nay khong chi don thuan théng ké cac lua chon ngdn ngit danh gid ma con cung cip
nhirng phan tich quan trong cho viéc hiéu 16 tac pham nay. V& mat nghién ctru hai hudc, nghién ctru
phat hién ra tinh bat can xung trong viéc st dung tiéu hé thong Thai d6 co thé duoc su dung lam mét
co ché dé tao ra tiéng cuoi. Su bat can bang d6 c6 thé 1a su bat can bang vé cac tiéu loai danh gia, hay
su bat trong xung giita cac danh gid va su viée thuc té. Vé mit sang tac vin hoc va xay dung nhan
vat, két qua nghién ctiru goi mé mot phuong phap luan c6 hé théng cho cac nha viét truyén trong viéc
thiét 18p giong ndi cho nhan vat. Thay vi m6 ta tinh cach mét cach truc dién, tac gia co thé diéu pho1
cac tiéu hé thdng Thai do dé tao nén ban sic riéng. Chang han, mot nhén vat “phan anh hing” c6 thé
dugc nhén dién qua viéc lam dung cac phan xét tiéu cuc vé nang luc cua nguoi khac dé bu dép cho sy
thiéu hut vé cam xuc tich cuc cta chinh minh. Viéc st dung tham dinh nhat quan gitp nhan vat tro
nén chan thuc va c6 chiéu sau tam li hon trong mat doc gia.

Nghién ctru nay c6 mét s6 han che Thu nhat pham vi phén tich chi bao gom cac truong hop danh
gia Thai d6 dugc chon loc chu yéu tir cuon tiéu thuyét dau tién. HO so tham dinh cua Greg c6 thé
phat trién hodc thay doi trong nhimng tip tiép theo cta truyén. Bén canh d6, yéu t6 lién vin hoa chua
duoc khai thac. Can c6 nghién ctru thuc nghiém dé kiém tra xem doc gia & cac nén van hoa khéc
nhau phan ung nhu thé nao voi cac ban dich di bi “thanh loc” hodc thay ddi vé mat tham dinh. Diéu
nay s& két ndi phan tich van ban ciia chiing ta véi trai nghiém thyc té cta doc gia.
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9]

The realization of attitude in the “Diary of a Wimpy Kid - No.I1”

Abstract: Jeff Kinney's Diary of a Wimpy Kid is regarded as a literary achievement with
significant appeal to children all over the world. The author constructs an “anti-hero” character, Greg
Heffley, whose humor arises from the language he uses to express his evaluations of himself and the
entities around him as a middle school student. This study investigates how “Attitude” language
(Martin & White, 2005) is used to construct the character of Greg Heffley. The results indicate that
he is the primary appraiser of these evaluations. His assessments are characterized by negative
Judgements of others’ capacity and negative Appreciations of objects and events. Regarding Affect,
the findings show that the expressions refer largely to Greg's own negative feelings. This study
demonstrates Jeff Kinney's success in applying the Attitude subsystem to character construction.
These findings may help readers better understand the character of Greg Heffley, as well as assist
writers in evaluating their own manuscripts through the Attitude subsystem.

Key words: Diary of a Wimpy Kid; appraisal theory; evaluative; attitude; humor.



